Car(ta) investiture per masaricium

 1224 marzo 17, "intus inclaustrum monasterii <Sancti Abundii>"

Con il consenso di numerosi confratelli Guglielmo abate di S. Abbondio investe per massaricio Girardo del fu Obizone "de Campora" con Ubertino e Giovannino figli del fu Anselmo suo fratello del mulino e della terra della Traversa già tenuti dal medesimo Anselmo, per un canone di ventiquattro staia di frumento e sei di mistura per il primo anno, e in seguito di ventiquattro staia di frumento e dodici di mistura, da consegnarsi però in ragione di due staia di frumento e uno di mistura ogni mese. 
Originale in ASMi, P, cart. 105, n. 76 (su camicia; sul verso n. 82) [A].  Copia autentica coeva, ivi, nella stessa camicia n. 76 (ma sul verso n. 83) [B].  La formula di autenticazione di B è la seguente: "Ego Petrinus notarius filius Iohannis Bonolceli de Noveçano hoc exemplum ex hautentico exemplavi et sic in eo continebatur prout in isto le<g>itur exemplo preter literas plus minusve" (si noti che nella copia sono riportati i nomi dei notai intervenuti e del rogatario, ma non quello del notaio scrivente).
La pergamena di A si presenta alquanto sagomata, in buono stato di conservazione malgrado qualche piccola macchia ininfluente.  Rigatura e marginatura.  Foro di filza fra le righe undicesima e dodicesima, nella parte sinistra.  Sul verso, di mano del notaio scrivente e con iniziale leggermente ornata, "Car(ta) investiture molendini et terre de la Traversa facta in Girardo de la Folla et Ubertino et Iohanino nepotis <sic> ipsius Girardi".  Prove di penna e tracce di altre scritture tardomedievali. 
La pergamena di B, complessivamente in buone condizioni, presenta qualche piccolo strappo lungo la piegatura centrale, oltre a un taglio ricucito anticamente fra le righe nona e decima.  Rigatura.  Foro di filza nel margine destro, in corrispondenza della dodicesima riga.  Sul verso annotazioni moderne, fra cui un breve regesto settecentesco.

Si pubblica A, segnalando varianti significative di B.; si noti che in B si alternano le forme "molandinum" e "molendinum", così come in A le forme "starius" e "sterius" o "abbas" e "abas".
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducent(eximo) vigeximo quarto, die dominico quintodecimo exeunte mar(cio), indic(ione) duodecima.  Dominus Guilielmus Dei gra(cia) monasterii <Sancti> (a) Abondii abas, filius quondam Iohannis Ariberti de Casella de Vico,| presentibus et consentientibus ac confirmantibus ei domino do(n)no Lafranco de Dona filio quondam Benedicti de Intelavo et presbitero do(n)no Petro filio quondam (b) Girardi de Lambrugo et do(n)no Alberto filio ser Guidonis La(m)bertengi presbiteris (c) et do(n)no | Girardo filio quondam ser Lafranci de Velate et do(n)no Iohanne filio quondam ser Oldonis de Curte et do(n)no Guilielmo filio Rolandi Lavizarii monachis et Lafranco de la Roza confratre eorum, omnibus confratribus et officialibus ipsius ecclesie | et monasterii Sancti Abondii, investivit per masaricium et nomine locationis ex parte ipsius monasterii Girardum filium quondam Obizonis de Campora et Ubertinum et Iohaninum fratres filios quondam Anselmi qui fuit frater suprascripti | Girardi; nominative de molandino illo con (d) clauso et terra insimul se tenente ipsius monasterii que dicitur a la Traversa, que omnia solitus erat tenere iure massaricii ab ipso domino abbate et monasterio suprascriptus | quondam Anselmus, cui vel quibus omnibus coheret a mane Coxia (d), a meridie et a sero via, a monte suprascripti monasterii; in quo molendino sunt rodex<i>ini (f) tres. Quod molendinum debent tenere ipsi massaricii (g) bene aptatum o(mn)i te(m)pore | de o(mn)ibus lignaminibus et ferramentis et aliis utilitatibus que forent (h) usui ipsi molendino suis o(mn)ibus expensis, et sine aliquo da(m)pno (i) et dispendio suprascripti monasterii.  Ita ut amodo in antea iamdicti Girardus et Ubertinus et Iohaninus et eorum | heredes (j) habeant et teneant suprascriptum molendinum con (d) predicto clauso et terra et suis o(mn)ibus pertinenciis et utilitatibus, et faciant exinde amodo in antea quicquid de re locata et conducta iure locacionis facere licet, silicet melioran|do et non peiorando, sine contradictione suprascripti domini abbatis et monachorum suorumque succesorum.  Unde iamdictus Girardus, suo nomine et nomine et ex parte suprascriptorum filiorum quondam Anselmi, promisit obligando omnia sua bona | pignori, renonciando o(mn)i auxilio et privilegio minoris, iamdicto domino abbati ad partem et utilitatem suprascripti monasterii dare et solvere pro ficto suprascripti molendini et clausi et terre hinc ad annum proximum (k) star(ios) viginti qua|tuor frumenti et star(ios) sex misture, omnia ad mensuram Cumanam, consignata et mensurata in predicto monasterio, solvendo ipsa blava singulo mense sicuti pro parte acadit; et ab anno uno (l) in antea dabit | similiter, et consignabit in predicto monasterio pro ficto et redditu suprascripti molandini et clausi et te<r>re starios viginti quatuor frumenti, et ster(ios) duodecim misture, pulcri et sici, quod fictum solvere debeat sin|gulo mense et consignare in ipso monasterio sicuti pro parte acadit, silicet star(ios) duo (m) frumenti et starium unum misture omni mense.  Et quod restituet ei omne dispendium et da(m)pnum (n) quod fiet pro suprascripto ficto exigendo quo|libet termino preterito.  Preterea talis fuit concordia inter ipsum dominum abbatem et predictos massaricios (o), videlicet si (p) illud (q) fictum staret ad solvendum ultra aliquem (r) suprascriptorum terminorum per mensem unum, quod ipse | dominus abas possit ex convencione et pacto tolere et aufere (s) ab eis (t) illud molendinum et predicta omnia, et facere deinde de eo quicquid sibi placuerit sine contradic(ione) et molestia suprascriptorum masariorum.  Non te|nendo (u) ipsi massarii (v) in predicto molendino nec in predictis rebus investitis latrones, banitos (w), ganeas, tabernam, bisclaciam nec homines et mulieres male fame et male suspicionis, sine fraude; nec locare illud molendinum, clausum et terram alicui persone nisi parabola suprascripti domini abatis vel sui sucesoris, excepto quod ipse Girardus possit dimittere predictos Ubertinum et Iohaninum stare in | predicto molendino; et quod debeant solvere illud fictum in predicto monasterio; et si ipsi non consignarent illud dictum fictum ut dictum est o(mn)i mense, iamdictus Girardus teneatur et obligatus sit, | et super (x) se sit ad solvendum suprascriptum fictum ta(m)quam si ille solus investitus esset.  Et eo modo et ita actum est, videlicet si aliquis ipsorum massariorum non contineret se bene in facto atendendi ea que superius legitur (y), | quod alter eorum qui voluerit bene observare et atendere suprascripta omnia debeat stare in predicta investitura et in predicto molendino, et alter ipsorum recedat et dimittat ipsum molandinum et o(mn)ia suprascripta aliis. 

 Quia sic inter eos convenit.  Actum intus inclaustrum suprascripti monasterii.  Unde plures carte uno tenore rogate sunt.  Interfuer(unt) Carlevarius filius quondam Iohannis Rubei de Vico et Lambertus filius | quondam ser Lantelmi Lambertengi et Vestitus filius quondam Malvestiti de Sancto Abondio et Filipus filius  ********  de Viglue (z) rogati testes, et pro not(ariis) Arnolfetus filius Nuxanti de Macio et Guido filius quondam Iordani Pristinarii de Cumis.

(SN)  Ego iamdictus Arnolfus de Macio notarius interfui et subscripsi.  (SN)  Ego suprascriptus Guido notarius filius quondam Iordani Boite (aa) huic tradacioni (ab) interfui et subscripsi. 
(SN)  Ego Stephanus (ac) iudex filius quondam Iohannis Mazalis hanc breve cartam (ad) tradidi, ad scribendum dedi et subscripsi.
(SN)  Ego Ugo notarius filius Stephani de Macio iudicis rogatu eiusdem Stephani hanc car(tam) scripsi.
(a) Sancti, mancante in A, è espresso in B.          (b) Segue Petri depennato e parzialmente  eraso.          (c) Così A; B  p(res)b(ite)ro.          (d)  B  cum.          (e)  B  Cosia.          (f) <i>, mancante in A, è espressa in B.          (g) Così A e B.          (h) A  foront.          (i)  B  da(n)no.          (j)  B  eredes.          (k)  B  annu(m) unu(m) prox(imum).          (l) uno nell'interlineo con segno di inserzione.          (m) Così A e B;  ciò rende verisimile per la parola precedente anche  uno scioglimento star(ia).          (n)  B  da(n)nu(m).          (o)  La prima -i- corretta su a.  B massarios.          (p)  si  nell'interlineo con segno di inserzione.          (q)  B  illut.          (r) aliquem  manca in B.          (s)  B  aufrere.          (t)  B  abbeis.          (u) B  non tendo.          (v) A  massariri.          (w)  B  bannitos.          (x)  A  sup(er)r.          (y)  B  dixit.          (z)  B  Vigloe.          (aa) B  P(ri)stinarii.          (ab)  B  t(ra)dicio(n)i.          (ac)  B  Stefan(us).          (ad)  Così A;  B  ha(n)c  car(tam). 
(L.M.P.)  
